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A túlérett helyzetnek mielőbb való 
megoldását várjuk. Báuffy lemondása és 

:éll Kálmánnak miniszterelnökké történt 
I desziguálása után semmi akadályát nem 
i tudjuk a parlamenti béke helyreálltának, 
feltéve, hogy az ellenzék komolyan veszi 
azt a több Ízben tett kijelentését, hogy az 

Lj embernek, nevezetesen Széli Kálmán 
nak, huszonnégy óra alatt megadja a bé 

I keföltételeket.
Széli Kálmán, azzal a céltudatosság 

és erélylyel, a melyet politikai múlt 
íjából ismer az ország s melyről a lefolyt 
I válság alatt újabb bizonyságot tett, már 

tegnap előkészítette s dűlőre terelte a vál 
jság gyors lebonyolítását. A szabadelvíl- 
Ipártban, a hol őszinte rokonszenvvel fo- 
Igadták, tájékozást szerzett magának azon 
[férfiak iránt, a kiknek kabinetjében helyet 
Ikíván biztosítani s habár a kormányalaki- 
llás formalitásaiba de fakto még nem ment 

e, szerencsés irányban találta meg azo- 
. a szálakat, a melyek a szabudelvüpárt 

[egységéhez és szilárdságához kötvék.
Ugyancsak tegnap érintkezésbe lépett 

II Kálmán az ellenzéki békebizottság 
[tagjaival s ma folytatja velük a tárgyalá 
[sokat. Az ország békéje még mindig az 
[ellenzéktől függ s igy természetes, hogy a 
málsí-g megoldásában elsőrendű szerepe 
Jván annak, hogy az ellenzék teljes őszia- 
Iteséggel kivánja-e a végleges békét. Nem

I DEBRECENI HÍRLAP TARCZAJA 
Menyecske-gondok.

(Monolog)

Irta : Varad! Ödön.
(Csinosan, ttrias kényelemmel berendezett szo- 

™- A pomlogon fiutal, ngyszerűen, de Ízlésesen 
főzött fiatal nő ül, ki unottan olvas egy köny- 
K majd leteszi, izgatottan,) Nyolcz óra . . . s 
|tóég nii cs itt. Istenkém, milyen lassan halad 
lez az óra mutató. Nem hiába régi portéka, 
®ég a nágybácsim ajándékozta De hát hol 
véshetik Lajos olyan sokáig. Máskor már itt- 

van, aztán leül mellém ide a kerovetre, 
Ncsókol. (Felugrik) Igen, csókot ad s aztán 
Fdi (lágyan, behízelgőn): Nos. hogv mulatott 

:11 kis aranyosom ?
Erre én nyakába ugróm s felelem '■ Kő 

ttönöm, nagytudományu doktor uram, fagyon 
*zuk Mert hát mivel mulathat egy ilyen 
agára hagyott kisasszony,
, Azok az unalmas boneztanok, anatómia, 

peszeti, szemészeti müvek, csupa is, mia, 
dán terpeszkedve hevernek a könyves pol- 
*on’ hogy még. Erre ő isméi feleli 

„ fg.y aranyos doktorném most hát^ — 
Jdl®k azokat a csúnya könyveket. . . (Sze- 

1 »süti) S aztán el is hagyjuk, 
lain *la nem tudnám, hogy szeret a

J0S’ lóitékeay lennék. De hogy is ne, nő­

képletesen, hanem meghatározott időtar 
tani szerint, értjük azt a huszonnégy órát. 
a melyet az ellenzék a béke helyreálltára 
Ígéri. lUinrhyrr-Fira drága, a mely a jelen 
válságos állapotot fentartja s minden óva 
nyereség, a melylyel előbb sikerül az al­
kotmányon kívüli helyzetnek s a parla­
menti unarkiának véget vetni. Rövid órá­
kon belül ki kell derülnie, hogy az ellen­
zék taktikára használja-e fel azt a sikert, 
a melyet eléri, v,.gy pedig megadja érte a 
teljes árat a hazának, a békének.

A szabadelvű párt igazán leikéből 
óhajtja már a békét Onnét a helyzet bo­
nyolítása, taktikai fogások, húzás-halasztás 
nem fenyeget. Egy pár ellenzékijlap ugyan 
még folytatja a régi harcias, gyűlölködő 
hangot, fenyegeti, gúnyolja és sértegeti az 
u. n. harcias pórtól, a mely azonban 
nincs, de ez már csak az utolsó rohama 
azoknak, a kik még mindig abban remény 
kednek, hogy sikerül a szabadelvüpártot 
megbontani, annak egységét megtörni s a 
párt. romjai alá temetni a magyar szabad­
elvű politikát. Hiszszük, hogy e sanda 
célzat nem tántorítja meg az ellenzék ko­
moly elemeit abban a kötelességükben, 
hogy helyt álljanak ígéretükért s hogy 
nem kezdődik valami uj fejezete a kulisz- 
szák mögötti obstrukciónak, a mely a béke 
helyreállítását késlelteti.

Széli Kálmán iránt, még mielőtt ő 
Felsége deszignálta őt miniszterelnöknek, 
erkölcsi obligót vállalt az ellenzék. S Széli 
Kálmán tetőtől-talpig gentleman arra, hogy

készpénznek vegye s terveit rá is építse 
erre az obligóra. A maga erkölcsi értéké­
vel nem űzhet rut játékot az ellenzők oly 
időkben, mint a mostani, a mikor az or. 
szagnak minden erkölcsi tőkét újra össze 
kell gyűjteni, a mely az elmúlt parlamenti 
atiarkiában szétdaraboltatott, megtépázta- 
tott s veszni indult.

Bizton várjuk, hogy az események 
gyors egymásutánban, a béke finálizálá- 
sára fognak vezetni, a szabadelvüpárt 
megaláztatása nélkül.

A helyzet. Soha, de soha nagyobb ember - 
tömeget nem láttak a Lloyd-klubban, mint 
tegnap este. Tömeg volt ott tegnap is, de a 
hangulat időközben megváltozott, még pedig 
Széli Kálmán előnyére. Mikor a jövő minisz­
terelnök heted fél órákor megjelent, minden 
oldalról nagyon szívélyesen fogadták. Igen 
csekély volt a duzzogok száma. Széli Kálmán 
sorra üdvözölte a tagokat és azonnal hozzá­
látott a munkához. Már Bécsböl értesítette Lu 
kács Lászió pénzügyminisztert, hogy vole a 
körben találkozni óhajt. Vagy negyedóráig 
tárgyaltak és a tárgyalásnak eredménye, mint 
általánosan hiszik az, hogy a régi pénzügy- 
miniszter lesz — az uj pénzügyminiszter is. 
Sora kerültek aztán Darányi Ignácz és Wlas- 
sics, akik állásukat megtartják. Nyílt titok 
volt már ekkor, hogy Hegedűs Sándor lesz 
kereskedelmi minisztér. Ellenben nőm tudták 
megmondani, ki az igazságügyminiszter ? Leg 
többen Plosz Sándorra tippeltek. A belügy-

orvos S aztán oly sok a szerelmes asszony. 
(Izgatottan feláll.) Ha elgondolom, hogy Tar­
dinét, az én leánykori, de reám mindig irigy­
kedő barátnőm is ő gyógyítja.

Ki tutija ? hiszen Tardiné még szép 
és fiatal. Valami öreg tanácsoshoz ment 
nőül, kinek egész udvarlási képessége abban 
állt :

(Osszegörbodve, selypítve.) llm, hm, hm, 
mily bájos nagysád akár egy kinyílt rózsa !

Oh, ha meggondolom, hogy barátnőm 
valószínűleg ott fekszik a koréveién, lábacs 
kait lóbálja, mikor bemegy hozzá Lajos s 
megkérdi :

— Dók or ur, hogy nézek ki'?
Persze Lajos ilyenkor valószínűleg meg­

jegyzi (meghajtva magát, udvariasan) Pompa 
san, pompásan.

S aztán ... ki tudja az aztant. Az a 
Lajos ! Ki tudja, mire képes az alamuszi I A 
múltkor is láttam, hogy hosszabban nézi Ma­
riskát, az uj szoba leányunkat s mikor én kér 
deztem, miért nézte, ő tudományos arezot öl­
tött (nevetve.) Pompás, éppen itt van a czvik- 
ker, ezt orrára csapta s komolyan igy felelt 
(ünnepélyes-hangon) :

— Aranyosom, az orvosi tudomány tit­
kait megoldani, sok ember együttes munkája 
kényes." — A hyperneologistikus chémia 
analphabetikus problémáinak digest icai su- 
perelgiájának hatását akartam e leányon ész­
lelni. ,

De megfeleltem én is a tudós doktor ur-
(nak (csintalanul nevet).

— Ugv, kedves doktorkám, miért nem 
észleled mind o szép tulajdonságokat az öreg 
szakácsnőn.

Ö aztán úgy oldotta meg a ihómát (mo­
solyog) nem tagadom, — az én megelégedé­
semre is :

— Ne gondolj semmi rosszat, te kis fél­
tékeny.

Ej csak beszélhetnék azokkal a tudós 
profeszor urakkal, majd megkérdezném tőlük, 
mi szükség van arra, hogy olyan nagyon meg 
nézzék a paczienseket.

Vagy pedig meghagynám (parancsoló 
hangon) mindaddig, inig a nős orvos 55 évet 
bo nem tölti, nőorvos no lohesen.

De persze, azok az unalmas tudósok. — 
Azok gyönyörűséggel beszélnek egy eltérő 
koponyától, egy kiálló fogról, magukon kívül 
vannak örömükben, — ha egy csontot 
látnak.

A múltkor meghívott magához Lajos 
valami magántanárt. A szemészetet adja elő. 
\z ebédnél mindég csak e körül folyt a vita. 
A leves elhült, a tészta szomorkodva állott az 
asztalon alig nyúlt hozzá.

Kgyszorre bejön a szakácsnőm, a vastag 
Kézi. A tudós ur ránéz, hirtelen felugrik, oda 
szalad hozzá, általános bámulat. Hogyan, — 
csak nem a szerelem.

Oh dehogy a tudós csakhamar meg adta 
a választ.

Elragádtatva szólt (utánozza, karjaivaj ■ 
hadonázva). Ah, barvo,bravó, megvan, egy 
fekete sárga szemekkel. Hol a távirda ? Azo^
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nem ajándékozná. Mert part óh vezér, párt 
éa kormány között a homogénitáttnak tel 
jeenek kell lenni.

Hogy ez igy is lesz, a fölött senki 
nek sincs joga immár kételkedni, ki a leg 
utóbbi napok eseményeit ismeri.

a fúzió. A békeegyezség után az ellen­
zéken élénken beszéltek a fúzió kérdéséről 
is amennyiben a nemzeti pártnak a szaba­
déi vüpárttal való egyesítéséről volt szó. De 
ma még itt is belátják, hogy ez idő szerint 
a fúzió lehetetlen s mindössze úgy szelepei, 
hogy függetlenségi képviselők biztatnak egyes 
nemzeti pártiakat, hogy lépjenek be a kor­
mánypártba. De a szabadelvüpárt í eszei ol 
ily biztatás abszolúte nem hallatszik.

A helyzet.
febr. 24.

Széli Kálmán tegnap délben kezdte meg 
a tárgyalást az ellenzékkel, gyorsan ered­
ményre vezetett. Este télkilencz órakor tel 
tárultak a képviselőház emeleti 1. számú ter­
mének ajtai, amely teremben már annyi, de 
annyi sikertelen s végnélkül! béketargyaias 
folyt az utolsó hetekben.

Az ellenzéki békebizottság tagjai öröm 
tői sugárzó arczczal kisiettek a teremből, 
mely előtt számos hírlapíró várta kíváncsian
az eredményt. , ,, .

— Éljen a béke ! Megvan a — beke ! 
Szent a béke ! — ilyen kiáltások hallat­
szottak.

A képviselők arczán öröm s megelége 
dés ragyogott, mosolyogva szorongatták egy­
mást kezét. Lelkesedéssel és létható megin­
dul látsggal töltötte el őket^a pillanat jelentő­
sége, amelyben félesztendos irtó háború es 
hathetes eredménytelen békehuzavona után 
végre valahára megszületett a várva-várt — 
kompromisszum. Megszületett 24 órával azu­
tán tiogv Széli Kálmánnal mint deszignalt 
miniszterelnökkel, a közvetlenül való béke 
tárgyalást megkezdették. ,

A nagy eseményt s a kijövő képviselő­

ket az újságírók is lelkesen megéljenezték és
azután az részletes tol te telek felöl tettek kér 
déseket.

De erről feleletet nem kaptak : mindösz- 
sze annyit hangoztattak egyöntetűen a ku- 
lömböző pártbeli ellenzéki képviselők hogy 
teljes a megegyezés Széli Kálmánnal, min­
den irányban és mindén részletre ne zve — 
egyöntetű megállapodásra jutottak, úgy, hogy 
i kompromisszum az ellenzékkel teljességé 
ben megvan ; a parlament, az uj kömény a 
legtökéletesebb béke jegyében fogja megkez­
deni munkásságát.

— Isméden, minden tekintetben az ösz- 
szes kérdésekre nézve föltétien megegyezés; 
re jutottunk! Teljes egyetértéssel teljes 
egyezség ! hangoztatta szokatlanul jókedvűen 
és "barátságosan Iloránszki Nándor, melegen 
megszorítva barátai bezét.

Széli Kálmán a képviselőházból a sza­
badelvüpárt klubjába hajtatott, a hol nagy 
kíváncsisággal várták s hangos örömmel 
fogadták a hirt, hogy — megszületett a 
béke.

A kompromisszum tartalmát hivatalosan 
ma még nem tették közzé, hanem valószí­
nűleg csak holnap, amikor Széli Kálmánnal 
együtt a megállapoeásokat már írásban is 
öntöttték.

már

Szé

A Széli kabinet összeállítása, már 
végleg megállapitatván, ez. lesz.

Elnök : Széli Kálmán.
Király személye körüli miniszter 

chényi Manó gróf.
llorvát miniszter: Cseh Elvin. 
Honvédelmi : Fejérváry Géza báró 
Közöktatásiigyi: \V1 assies Gyula. 
Pénzügyi : Lukács László. 
Földin'ivelésügyi : Darányi Ignác/.. 
Kereskedelemügyi: Hegedűs Sándor. 
Belügy : Nem töltik be. (A teendőket 

Széli Kálmán látja el.)
Igazságügy : Plusz Sándor.
A képviselőház elnöke : Perczel Dezső. 
Alelnökök . Tabán Béla és Dániel Gábor.

fürdőből a még

Iparosaink boldogulásának 
akadálya.

(K.) Hazai iparunk fejlesztésére irányuló 
tevékenységben kormány, érdekképviseletek 
s euyes szakférfiak igyekeznek hazafias kö­
telesség által parancsolt részüket kivenni. 
Felette sok ma már a jól meghányt-vetett 
mód, melyek mindegyike külön-kulön es 
összevéve hazai iparunk felendiilésére al­
kalmasnak mutatkozik. Azon is túl vagyunk 
az elméletek chaoszából kibontakozni töre­
kedve, hogy iparunkat theoriával agyon 
boldogítjuk s kezdünk lassan a tettek, alko­
tások terére lépni. Csak egy előtt hunyunk 
szemet e nagy tparfejlesstési ténykedésünk­
ben : a hazai iparczikkeink fogyasztása iránt 
naponként megnyilvánuló közönyösség előtt. 
Erőszakoljuk a kivitelt, csakhogy ipari álla­
moknak látszassunk, mert a nagy tőkével 
alapított gyárak túltermelésének elhelyezése 
s a nemzeti hiúság érzete kényszeritőleg 
ösztönöz reá. A hazai kisipar boldogitására 
elegendőnek tartjuk, ha kifáradhatlanul a 
szövetkezés eszméjét igyekezünk anrvk kép­
viselői előtt mint csal háti an megmentő szert, 
feltüntetni.

Ez ma iparunk fejlődése érdekében ki­
fejtett tevékenységünk jellege s e mellett 
elfeledjük, hogy belfogyasztásunk számos 
oly szükségleti czikkben, melyet hazai ipa­
runk versenyképes formában és árban szol­
gáltatni képes, idegenből nyer kielégítést 

I olcsó ár, (de silány munka), tetszetős külső 
(de hitvány béltartalom) sajnos nagyon csá- 
bitúlag hatnak fogyasztó közönségünkre, 

l mely csábot a hazafias érzület talán még 
sokáig nem tudja leküzdeni.

Hiszen lépten nyomon találkozunk je­
lenségekkel, melyek a hazai ipar semmibe­
vevése mellett bizonyítanak. A magyar me­
zőgazdák szövetkezete csak a napokban csi-

elején visszaüzte a tengeri 
néptelon üres Párisba.

Egy napon valami uj áriáján dolgozva, 
csak úgy véletlenül betévedt a Luxomburg- 
parkba, a hol a hangos katonazene felverte a
révedozéséböl.

Felment a legközelebbi lerraszra s a kor­
látra támaszkodva szemlélte az apró bárány­
felhőket, a szép ttfvat, melyen hattyúk usz 
káltak s a tarkr, embertömogot, mely a zöld 
a zöld gyepen sürgött-forgott Eltekintve, egy 
szerre csak egy fiatal hölgyet vesz észre, a 
ki közvetlen közelében egy kerti széken 
ült s figyelmesen, majdnem áhítattal tekintett

Szép finom arczu, szőke nő volt, egyszerű 
finom ruhában.

Milyen báj minden logcsekelyebb moz­
dulatában, mikor napernyőjének porczellán 
foggantyujával játszik I

Mikor a hölgy észrevette, hogy Michel 
ránéz, elpirult s láthatólag röstelte, hogy a 
férfinak feltűnt kináncsisága. — Michel pe­
dig könnyedén megemelve kalapját, és igy 
szólt •

— Volt talán már szerencsénk valahol 
nagysága s most oly ügyetlen vagyok s nem 
ismerem fel újra ?

Bíborvörös lesz s zavartan lesütve szemét 
válaszolt:

— Nem uram, ön nem ismer engem 
ín, ón ismerem önt.

Michel melléje ült s beszélgetést kez­
dett.

de

A hölgy vagy három évvel ezelőtt egy 
hangversenyen látta, a hol legújabb szimfó­
niáját vezényelte.

Michel művészi önérzetének hizelgett s 
közelebb húzta székét. Hogyan ? Csak egyszer 
látta s most azzal fölismerte 1 Hogy hívják, 
kicsoda ? Oh semmi különös.

Lucienek hívják, itt lakik a közelben 
nővérével, egy ösvegy asszony nyal, a ki sok­
kal komolyabb nálánál s a ki az ő, Lucio yál 
is szereti Fia van ? Tehát férjes nő? Uj el 
pirulás.

Nem, nincs férjnél s bizalmasan elmondja 
hogy nem volt mindig oly meggondolt, mint 
most, a mikor már huszonnégyeves, öreg asz- 
szony s mikor egyedüli vágya csendesen, — 
nyugodtan élni nővérével kis vagyonából. E 
mellett dolgozik is : kalapokat készít.

Így estefelé pedig rendesen eljön ide a 
Luxemburg kertbe zenét hallgatni s azután 
elmegy a kis fiáért az iskolába.

Oly bájjal, oly kedves naivsággal mondta 
ol mindezt, hogy Michel igaz érdeklődéssel 
hallgatta s szinte csodálkozott önmaga felett, 
mennyire le tudta ez a kis teremtés kötni a 
figyelmét ezzel a mindennapi történettel.

És azután minden nap eljött a Luxem- 
hurgkortbe, a hol mindig találkozott Lucio 
val, a ki már azt is bevallotta neki, hogy 
mikor ott a hangversenyen látta őt, menyire, 
de mennyire megrezegtette a szivét —- s mi­
kor az első napon a Luxemburg-parkban meg 
látta, azért nézett rá oly soká oly kitartóan 
mert azt remelto, hátha megszólítja.

Az igy megkezdett regénynek csakha­
mar el kellett érni azt a stáduinot, melyet 
az iró egy csomó pon tal szokott jelezni.

Ha azonban a művész csak köznapi ka­
landot vári, úgy kellemesen csalódott, mintha 
valami igazi boldogságot érzett volna e nő 
közelében.

És az oly odaadással feltárt szerelem, 
minden kaczérság, minden haszonlesés nélkül 
jól esett az elkényeztetett művésznek.

Milyen pompás kis vacsorákat fogyasz­
tottak el együtt, s mikor az evés végeztével 
Lucio eldobta a szalvétát s szenvedélyesen 
átkarolva a művész. — szerelmesen sut­
togta :

— Te édes 1 — akkor a művész igizán 
boldognak érezte magát,

— Istenem 1 — kérdezte magától egy 
napon : — Szeretem tálán Laciét ? Igazáu 
szeretem ? . . .

És kezdte hinni, hogy igazán szereti : 
pedig egy titkos hang azt súgta neki, hogy 
nem, nem.

Elhatározta, hogy a legközelebbi szép 
napon Lucievel kimegy a szabadba, a sza­
badba, a szabad természetbe. Ő, a kiért bér­
ez egn ők rajongtak, egy [egész napját ennek 
az egyszerű kis asszonykának akarta szen­
telni.

Korán reggel indultak el : a pályaház­
ban már várt rá Lucio. Egyedül voltak a ku­
péban.
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nált erős propagandát egy anssigi gyár réz- 
gálicz termékének akkor, midőn hazánkban 
a zalattmán m. kir. főbányahivatal kohója 
kitünőbh minőségű rézgáliczot olcsóbb ár­
ban bocsát áruba. Ugyanezen szövetkezet 
volt az, mely a perenoxpora elleni védeke­
zés kezdő és követő éveiben egy idegen 
gyár permetező gépeit ajánlotta jó lelkiisme­
rettel (?), noha hazánkban nem egy iparos 
volt akkor és van jelenleg is, ki többször 
nyert első dijat a hazai gazdasági egyesüle­
tek által rendezett versenyeken semmivel 
sem drágább permetező gépjével.

Még egy nyomatékos példa a közel 
múltból. Az 1898 évben Triesztbe 832,570 
zsák kávé érkezett, mintegy 32 ezer zsák­
kal több mint 1897-ben. Ttoméba, a mi dé­
delgetett kikötőnkbe csupán 19.5 ezer mm. 
kávé közel 13 ezer mm.-val kevesebb, mint 
1897-ben. A trieszti behozatal a hazai kávé 
szükségletet fedezte túlnyomó részben, pe­
dig a kávé-import úgy Triesztből mint Fiú­
méból ugyanazon egy származási helyre vo­
natkozik. Mi az oka a trieszti import emel­
kedésének, s a fiumei hanyatlásnak, tudva 
azt, hogy a mi kikötő városunkban is egy 
nagy és több kisebb kereskedelmi ház log- 
lalkozik hasonló szállítási feltételek és áru 
minősége mellett nemcsak kávé, hanem ál­
talában a beltermelés által nem fedezhető 
gyarmatáruk közvetítésével ‘? Könnyen ért­
hető : közönyösség minden iránt a mi hazai, 
mert ezáltal talán részint hiúságunkat s Hi- 
csekedhetési ösztönünket mások előtt elé­
gíthetjük ki, részint azon balga meggyőző­
désben vagyunk, hogy a mai nehéz kere­
seti viszonyok közt takarékossági hajlamunk­
nak teszünk eleget.

Mig a főinditó okot a fogyasztó közön­
ség szükségletét kielégítése alkalmával majd­
nem kizárólag s ez szóljon városunkra is 
általában, mert ez alkalommal nem akarunk 
ujjal reá mutatni a hazafiul kötelesség által 
is parancsolt mulasztásokra, — az képezi,

Oh, hogyan, milyen tűzzel csókolták egy 
mást I

Azután, mikor elérték a kis falu állomá 
sát s a régi divatu kocsin a vendéglő felé haj 
tattak gyümölcsfák és zöldelő bokrok között 
Lucie, a ki alig mozdult ki a rideg nagyváros 
ból, lelkesedéssel kiáltott fel : „Oh, milyen is 
leni napunk lesz 1“

A vendéglőben csak gyorsan ettek vala­
mit s Lucie, miközben tejfeles szájacskaját tö- 
rölgette, halk a suttogott : „Milyen remek 
ötlet volt ez tőled, te édes I Oh mennyire sze­
retlek I“

S azétán ki az erdőbe 1 Legfőbb ideje 
is már; hiszen októberben már rövidek a 
napok.

Hogy ujjongott Lucie I
S hogy gyönyörködött Michel az ő örö­

mében 1 Mihelyen kecses a járása, milyen kar 
csu a növése, akár a vadászat istennője le­
hetne. S a mint ott haladt előtte, egy ellen- 
állhatlan vágy ragadta meg a művészt s há­
tulról átölelve Luciot, egy szenvedélyes csókot 
nyomott fehér nyakára.

Egész nap az erdőben szaladgáltak, akár­
csak két gyermek.

Végre égy kis erdei tónál utóléri őket az 
alkony.

Lucie elfáradt s leült egy hatalmas fa­
törzs mellé, Michel pedig lábaihoz fekszik, 
ölébe hajtja fejét.

És mind-mindjobban esteledik, saját-

hogy valamely iparczikk mert idegenből jő 
s olcsóbb, beszerzendő, — mig nem emel­
kedünk a hazai ipar pártolása terén is azon 
magaslatra, melyen 50 krral többet adunk 
egy pár czipőért, mert az hazai termék, s 5 
fovintal többet egy íróasztalért, mert az nem 
bécsi gyártmány, — addig kárba veszett 
minden ipari aktis. Iparosaink nagyon meg­
lennének elégedve s sanálná ez jó időre sű­
rűén felpanaszolt sérelmeiket, ha csak a 
belfogyasztás az általuk versenyképes alak­
ban és árban előállított czikkek elhelvezhe- 
tését itt bent a hazában s vidékenként hely­
hez kötve megkönnyítené s őket e tekintet­
ben hathatósan, melléktekintetek nélkül tá­
mogatná.

Ne beszéljünk addig a hazai ipar fej­
lesztéséről, fellendítéséről, — erőszakolt ex­
portról, mig hazafiul kötelességünknek e 
tekintetben eleget nem teszünk. — A többi 
csak azután következik.

Egyről-másról.
A titokzatos idegen

Bizony Isten gyengék a riportereink ! 
Hát hogyne 1 Micsoda skandalun volt az este 
a „karcsú közi“ kávéházban s semmiről egy 
szó som a lapokban.

Nekem lyrai tárcza írónak kell megírni 
azt az újdonságot, feleresztve egy kis kroki 
lével.

— Hát úgy történt a dolog, hogy tegnap 
este be Mátyás estéztünk. A vezérelik Írók 
nak veit névestélye, az igaz, hogy Jakabnak 
hívják, de mért ne lehetne ö Mátyás is a ked 
vünkkért ?

Derék fiú, jobb sorsra volna érdemes.
Kitűnő vacsorát adott. Pattogatott kuko- 

ricza volt a menü három fogásban. Megakar­
tuk lyncbelni érte, de ő három vezérczikket 
mondott el mentségére. Elég volt.

Hanem bor az igen, az már volt. Ha

ságos, bánatos érzés vesz erőt a művészen. Fá 
•adt, kiégett szive újra kezd éledni s miköz- 
Den egy hosszú szenvedélyes csókot lehel 
uucie hó fehér kezére, kitör belőle az a szó, 
nolyet már évek óta nem ejtett ki undor 
léikül:

„Szeretlek I“
De a mint kiejti a szót, a nap aláhanyat 

ik a fák mögé.
Hideg fuvallst recsegteti meg a fák lomb 

alt s mintha ez az őszi ridegség a férfi szi 
,'ébe is behatolna. Önkónylelcnül is összeráz- 
tódik.

És Lucie, a ki érzi, látja ezt az össze- 
ezzenóst, színtelen, majdnem megtört hangon 
■obtigi:

„Te édes, te nem szeretsz. Csak én sze­
detlek 1“

*
Lucie még mindig szereti a művészt. Es 

ylichel utolsó keringőjének moll-tómájáról két 
légbeesott fájdalom szól. Paz Michel ebben a 
léhány hangban adott kifejezést annak, a mit 
jucio akkor az erdő szélén mondott neki, 
izon az őszi estén, mikor a nap eltűnt a lát­
határról.

És azért nevezte ezt a legujabb korin- 
7őt, a melyet nem hallhat az ember a nél­
kül, hogy szeme könybo ne lábadna, őszi ős­
inek.

misitatlan renget féle pécsi bor volt. Do­
bozokban árulják, s nem úgy kell inni mint 
más közönséges bort. Minden negyed órában 
egy kávés kanálnyi ,b o r p o r t‘ vesz be 
az ember ostyában, s aztán ihatik reá vizet » 
mennyi neki tetszik.

Három dobozzal fogyasztottunk el s a* * 
ezedmény »z lett, hogy a vezér czikkiró ur 
balladát szavalt s most mikor e sorokat irom, 
még mindég szaval.

A riporter urak annyira elórzékonyedtok, 
hogy egymás nyakába borulva simák még 
most is. És ez a hiba. Ha sirás helyett ve­
lem jöttek volna a legsötétebb Debreczonbe, 
most nem kellene nekem ezt a micsodát 
Írni. . .

Hanem Írhatnom már egy az egyről is 
másról is. Nem vagyok hozzá szokva, mert 
mondom én lyrai tárcza iró vagyok, s most 
látom be, hogy könyebb három rósz tárczát 
inti, mint egy jó apróságot. Magam vágtam 
neki a sötét éjszakának.

Kivettem zseb iránytűmet s mindég éj­
szak és éjszak keletnek tartottam s szerencsé­
sen beérkeztem a karcsközi kávéházba.

Ez a ,;ávébáz a tarcza irtok, akarom írni 
a tárcza írók tanyája. Olyan börze féle helyi­
ség. Itt veszik és adják a tárcákat. Többnyire 
kiló számra

Hogy benyitottam, nagy üdv riadalom fo­
gadott s egy elégé nem ösmert nevű tárcza 
Írónk karjaiba zárt, s diszkrétül súgta a fü­
lembe :

— Van pénzed?
Tagadó válaszomra eleresztett, s busán 

hajtá le fejét
— Vda kell adnom — zokogta - e úgy 

három kilónyi kéziratot húzott ki a zse­
béből.

— Képzeld — mondá — még lejebb 
száll a kurzus. Már csak tíz krajezár kilója e 
nekem magamnak buszba van. De oda kell 
adnom, három nap óta nem ittam pikólót. 
— Pedig pikoló nélkül mily sivár ez az 
élet ! ,

És egy érzékeny tárczáját akarta fölol­
vasni, ha jél emlékszem a Szerelmes Piceoló 
volt a czime.

Már éppen szaladni akartam, mikor nyílt 
az ajtó s egy öreg ember lépett be 
rajta,

Hosszú szakálla majd a tórdjét ér;o s 
egy nagy csákányt emelt a hátán.

A rejtélyes idegen boszus lehetett na­
gyon mert olyat vágott a márvány szinte fes­
tett főasztalra, — hogy az menten széjjelebb 
hasadt.

— Bort I kiáltá olyan hangon, hogy a 
vér is megfagyott ereinkbe.

De azért nem szaladtunk el. Kérem egy 
tárcza Írónak meg kell figyelni az ilyen extra 
embereket.

No hát figyeltük, de nem sokáig, mert 
borzalmas dolgok következtek.

A rejtélyes idegen alig ivott egy pohár 
bort, még indulatosabb lett, s fölkapván má­
zás csákányét elkezdte forgatni a levegőbe, s 
olyan formán nyilatkozott, — hogy szeretné 
tudni : „k i a legény a csárdá­
ban.“

Persze, hogy kórusban zengtük :
— Ön uram! Ön tisztelt rejtélyes ide­

gen. Erre még dühösebb lett s iszonyú csá­
kányával törni, zúzni kezdett mindent. Előbb 
a tükröket, aztán az asztalokat és székeket. 
Mikor mindezt összetörte, fel állott a romhal­
maz tetejére s kicsinylőleg — mint a ki a 
munkájával nincs megelégedve, nézett szét.
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É, elérzékenyült, könyök jött .fc szemeibe. 
Sírva fordult fölöm - a többi «lieg« cl-

S”“'Mi.r. n.kom? A* éhes oroar.ló»u ,k 
egy egér! Nem ennyi munkáké« vagyok f 
szokva, ambicziómat éhen hagyja ennyi 
ilyen kis dolog.y _ Nem értlek 6 idegen — rebegém-

— Hát ki ért. meg engem Nincs a tér- 
mészetben vesztes esek énI Ha meg tudod 
öcsém, hogy ki vagyok sírni fog’«« « >=,

— Ugyan kinek móltoztatik lenni ?
__ Tud meg hát nevemet és zokogj- Un 

jégtörő Mátyás vagyok.

És az örö unok vége, vege,
A hir jön, mint meny kőcsapás : 
Huba minden, bizony csak lesz 
Még márciusban sorozás. 
Egész falu oly bus, kesergő, 
Pedig hogy sírnak, ostobák : 
Kérjék meg a hon jó atyait, 
Hogy veszekedjenek tovább . ■ • Oyb

Madaras.
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— Száraz. — Hőemelkedés. —

Mulatságok.
Február 25. A debreczem izraelita nő­

egylet tánczmulatsággal egybekötött »debre­
ceni vásár« jelmezes mulatsága a »Bika» 
dísztermében.

Február 25. Jogász tánczestely a »Mai - 
óit« fürdő dísztermében.glt Márczius 4. A debreczem kereskedő 
ifjak tánczestélye a »Bika« dísztermében.

Márczius 4. A Stern tele kefegyar sze­
mélyzetének tánczvigalma a »Margit«-turdo
dísztermében. .................

A debreczem ujsagn ok

_ a Csokonai kör“ felolvasó estélye. A
„Csokonai kör“ e hó 26-án vasárnap este tartja 
meg elhalasztott felolvasó estelyét. Szí > 
Gerzson sárospataki tanár is működni og <
felolvasó estélyen. ,n,

— Katonai szórni“. Klobucs a r - 
mos altábornagy lovassági felügyelő min 
már említettük szemlét tartott az equitacio 
felett. Az equitacio vezetői C s i c s er y ü- 
alezredes és F 1 ó r kapitány elolt 
szemle végével k i n y 11 a t k o z t a 11 a, 
hogy ily kitűnő equitácziót rég volt alkalma 
látni Az érdem mindenesetre C s i c s e r y 
alezredes és Flór kapitány é kik tel 
jós buzgalommal munkálták a honvéd tisztek 
kiképzését.

_ Purim. A régi zsidóktól maradt per
gamen-tekercsek egyikén a szépség himnu­
sza van a szentirás nyelvén megörökítve: 
Eszter királyné gyönyörű poetikus históriája, 
a ki a szépségével megszabadította a zsidó­
kat Ahasverus királynak fekete lelkű taná­
csosától Eszternek a szépségé utat nyitott 
a királyhoz, a hol elmondhatta övéinek szo­
rult, helyzetid, sanvargatottságát. S Ahasve- 
,-ns király meghallgatta a szép Eszter szava­
it, Hainant, a zsidók ellenségét megölette és 
helyébe a zsidó Mordeháj-t vette maga mellé 
tariáczosul. Ennek a vallásos regénynek em 
lékezetére ünnepit,k Puviinot, az örömünnep

Sándor Mihályt két két évi fogyházra- Eze­
ken kívül a lipótvári fegyintézet lakója lett 
egy öttagú tolvajszövetkezet, kik letétien köz 
séaben követték el lopásaikat. .

— Sorozás márczius végén. Az idei ujoa- 
ezozást a honvédelmi miniszter miniszter mar 

us 6 áról bizonytalan időre elhalasztotta 
ugyan, de a politikaihelyzet gyors fejlőd sé- 
bőí következtetve, márczius végevei meglesz 
tartható, az előmunkálatokkal természetesen 
minden hatóság elkészül: a meghívók ki van­
nak állítva, úgy hogy a mint a kormány ab­
ban a helyzetben lesz, hogy a rendeletét ki­
adhatja, arra három nap múlva a sorozást 
meg lehet kezdeni. A bevonulás ideje semmi 
halasztást nem fog szenvedni s a bevált had­
kötelesek az idén is 1-én kezdik meg a szol­

— öngyilkos gazdász Szentkirályi 
a Sándor állapota egészen jobbra fordult, bár a 

javulást erősen gátolta a fiatal ember makacs 
szívbaja. Az orvosok erősen remélik, hogy az 
életunt fiatal gazdász fel fog épülni súlyos be 
tegségéből Az öngyilkossági kísérletet mint 
irtuk — táviratilag tudatták Szentkirá­
lyi hozzátartozóival, kik gyorsan siettek az 
öngyilkos fiú kórágyához. Most a kórházban 
fekszik, de talán már pár nap múlva fel­
kelhet.

— Vásár a „Bikában.“ Az izraelita nó- 
egylet jelmezes mulatsága rendimül fényesnek 
Ígérkezik. A rendezőség mindent elkövet

. ™ , I M _ __ b „ LiriAnnnaru UWIJf1 n pua OnlA. s a. 1 O
siker érdekében, úgy hogy bizonyosra vehető, 
miszerint a saison egyik legszebb mulat­
sága lesz.

— Hegedűs Mari hazája. Hegedűs 
Marinak két hazát adott végzete, de egyik 
sem akarja visszafogadni. Úgy történt a do­
log, hogy Hegedűs Mari cselédleány rósz fát 
tett a tűzre s az illetékes hatóság elrendelteműkedvelő‘előadásai városi színházban az i lékezetére ünnepit,k Puviinot, az örömünnep-1 tett a tűzre s az “10l,CKCa ue™s ^'""Tíi - 

előadás után pedig tánezvigálorn a »Bika« lk a legvigahhját. A zsigók farsangjának is. U lány hazatolonczolasat. Hegedűs Mar Új-
dísztermében. ... szokták nevezni ez ünnep két napját, a me- bétát vallotta illetőségi helyének, e J

Márczius 15. Az 1848/49-iki honvédek ,ixiv.wzed«o Hinlnntatte. hogy nem.
tánczvigalma a »Korona« dísztermében.

Lesz sorozás

I íven Tombol a jókedv, féktelen á vidámság I község elöljárósága kijelentette, hogy nem 
U zsidók között; az ünnep tegnap este kéz- reflektál a jó erkölcsű leányzóra, daczara,
I ,, , , I1., f.r, leetenl I I______ .. » TT! -T.éfin 0-7 íí 1 iát P.t t. Nt OUl VOlt 1
dődött s holnap estig fog tartam.

A honvédelmi minisz­
ter azon rendelete, mely- 
lyel a sorozást elhalasz­
totta, a létrejött béke 
folytán tárgytalanba vált 
már kiadták az nj ren­
deletet, melynek értel­
mében a sorozás márczi­
us hóban fog megtörténni

„Rósz a világ !“ — imigy sóhajt fel 
E hírre sok süldő legény,
A ki néhány napig ujjongott 
S most már megint busul szegény, 
Kosz a világ, soká örülni 
Nem enged st nkit, hirtelen 
Szivet, velőket összetörve 
A bú, a bánat itt terem

Hejh 1 volt öröm bálban, fonóban 
Mámorban úszott a talu,
Az ökör fogat vigabban járt, 
Vígakban siklott a gyalu.
A nóta sem volt bus, kesergő, 
Vígan dalolt sok ifjú lány,
Hogy nem megy el már katonának 
A legény úgy mint hajdanán.

Hejh mindenütt áldták dicsérték.
A sok derék jó „követet“,
A kik miatt már besorozni 
Ezután legényt nem lehet,
Még ft kaszárnyák is örültek 
fis áldották a sors közét 
Hogy az idén nem rukkol majd be 
Az a vad „bundáé“ csőcselék.

Í
gy az Uj-Létán született. Nem volt más 
tra, mint T. Abadra tolonczoltatm hol a 
Lny újabban lakott T. Abád követte Uj^ 
ita példáját s tilta ozo i a e ep '

■gedüs Mari már ott, állott, hogy sehol om 
vadják be, mikor egy mtmsz er *e 
Inlottak a t. abad, elöljáróság figyelmébe, 
slynek értelmében tény og
dÜ8 ^iíofeséa. H, Böszörményből je-

*; t„dneiiónk hogy Kovács Gergely nti tuaosnonK, i
„QÍB,A Nagy Mihály, áldozata lett gondats icsisa i> ,, ...
naóoának Szalmát szállított a tanyáról, s 
issé boros állapotban ,r. volt Közel a varos­
ba “f™m*k“'s,i01-s‘
ivak közzé dobta. A keip’"pa “ ® 
jedt, elragad', a g . i . y pe 
oncséüenal esett 0 a kocsitól, hogy feje a 
sereitek köze került Kel kerek me„t «jta 
keresztül, fejet teljesen szétioncsi ■ 
gálatot megindították

- A Banffy-Pável pör Az a na -
básü por, melyet 1 avel Mihály nagyim am 
gör. kath. püspök inditott, meg gróf Bánity 
György és óvdektávsai, erdélyi földbirtokosok 
ellen több Ízben foglalkoztatta a közvéle­
ményt, minek magyarázata egyrészt az, hogy 
a vitás terület, több ezer hold, másrészt e 
per feladata volt végre megállapítani a ha­
tárvonalat Magyarország és Erdély, illetőleg 
Bib arm egye és Kolozsmegye között. A vitás 
rész több ezer hold hegyes-völgves terület, 
melyen legelőnek való föld is van bőven. A
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választott bíróság határozata daczára a 80-as 
években is több ízben fordultak elő villon­
gások, sőt beszélik, hogy egy ízben körül­
belül 100 román parasztot hoztak be Nagy­
váradra, mert az erdőben fát vágtak. — 
Pável püspök végre megunta a sok zavart, 
alkalmatlanságot és a közoktatásügyi minisz­
ter beleegyezésével pert indított gróf Bánffy 
György és érdektársai ellen. A nagyváradi 
kir. törvényszék a folyó év elején hozott Íté­
letet ebben az ügyben Pávelnek adott igazat.
Még nem régen a kir. tábla Ítélkezett a nagy 
szabású határpörben, de Ítélete homlokegye­
nest ellenkezik az 1. loktt bíróságéval. — A 
tábla Pável.püspököt keresetű­
vel elutasította és 2213 t r t per 
költség fizetésére kötelezte. 
Pável Mihály felhatalmazott ügyvédje Kretz 
Ambrus Belényosröl orré hatalmas, nagysza­
bású felebbezóst készített a II. fokú bíróság 
ellen. E feleb be zésben Pável 
megtámadta a kir. tábla ama álláspontját, — 
hogy a választott bíróság ítélete irányadó. — 
Mert ez az ítélet zavaros, érthetetlen és ek­
ként végrehajthatlan A kir. kúria ebben az 
érdekes pörben tegnap hozott ítéletet. A ku 
ria a tábla ítéletét hagyta helyben és Pável 
Mihály nagyváradi gör. kath. püspököt, kere 
setével elutasította és 2213 frt perköltség fize­
tésére kötelezte.

— Újházi modellje. Most, hogy Újházi 
mester Szegeden játszotta a Péntek este i ab- 
biját, kedves esetet elevenítenek föl róla. 
Mikor a mester ezt a szerepet tanulnia 
nvozta, egy péntek estén benyitott egy dob-1 
utczai famíliához, amely éppen az ünnepi 
czeremoniánál ült. A házigazda szívesen 
látta az ismeretlen vendéget, aki az asztal­
hoz telepedett, velük evett-ivott és megh 
(Tvelte az érdekes szertartást. Vacsora után 
azt. kérdi az öreg zsidó Újházitól, akiről meg 
mindig nem tudta hogy kicsoda:

— Tán rosszul megy önnek 2 
— No, úgy — ahogy . . •
— Miből él ‘?
— Színész vagyok itt a Kerepesi-uton 

— felelte szerénykedve a mester.
— Sebaj, barátom —- vigasztalta a há­

zigazda — majd megsegíti az isten !
— Véres kardpárbaj. Egyre Írnak a la­

pok a párbaj ellen. De a lapszerkesztők alig 
tud befejezni a párbajollonos czikket maguk 
is párbajra sietnek. A társadalom is sopánko­
dik a mint itt vágnak nyomorékra egy em­
bert vagy ottpuffantanak leegy másik embert, 
de azért a kardok. pisztolyok nem szünetel­
nek egy napra sem s az újságok hírrovatai 
tarkáiknak a párbaj hírektől. íme itt egyik 
fővárosi lapi hire egy tegnap leíoly párbajról. 
Minket dobreczenieket elég közelről érté­
kéi s mert egy szomszéd város társadalmának 
kedvelt tagja az egyik véres szereplő .

Veres kardparbaj. A Hungária keddi 
piknikjén mulatozás közben összeszólalko­
zott ui'ley Kálmán joghallgató Almady. Gé­
za kollégájával. Az osszes/.o'alkozasl 
letkezett lovagias ügyel, a fejek H... 
Avlov vívótermében kardparbajjal intéztén 
el. A kardpárbaj Örley súlyos 
lésével végződött. A megsebesült fiataléin 
bei atyja, Örley Kálmán országgyűlési kép

Ä. mediczlna. A ke-

toman' 'Xct toraon&rz. bajusz« simo
Ä alázatosa,, somfordáit a doktor ,»
asztal« im. k kérem „ betegsegélyzö
liénztávnak, szólalt meg szolidoto

_ Elhiszem, de csak nem
Vélte2Z,?Ihogy nem. Még csak nekem van

* baj-Bílát csak gyorsan adja elő a baját. 
- instálom hát a bajuszom . . -

szór

Az orvos elképpedt szinte.
—■ A bajusza 2 ugyan1?
— Hát könyörgöm — kezdi rá kisvár­

tatva az öreg — bizony sok bajom van vele, 
nem akar szuperálni. Tessék tán rendelni 
a patikában egy pár iskátyula tisza-ujlaki 
bdjuszpedrőt.

— Sebes hajtás. Minden modern városban 
szabályozva van az utczán való gyors hajtás 
Csak Debreczen képez ez alól kivételt, mert 
úgy látszik, hogy itt a bérkocsisok a legna 
gyobb urak. A nugyforgalmu Piacz utczán 
oly őrült gyorsasággal vágtatnak kocsijukkal 
hogy az átjárókon a közönség valóságos ver 
seny futásokat szokott rendezni. Az utczán őr 
ködő rendőrök egész higgadtsággal nézik ezt 
a rendellenes dolgot, meg nem szólítanának 
egy bérkocsist sem. Felhívjuk a rendőrség fi. 
gyeimét e botrányos dologra, s kérünk gyors­
intézkedést. Különösen a déli és délutáni vona 
tok érkezésekor lehet bőséges tapasztalatokat 
szerezni.

— Meghívás, a debroczeni iparodkor áltál 
f. é. márczius 5-én (vasárnap) d. u 3 órakor 
a kör helyiségében tartandó évi rendes köz 
gyűlésre. Tárgysorozat: 1. választmány évi
jélentéso. 2 A múlt évi pénztári számadás a 
számvizsgálók jelentésével. — 3. A következő 
évi költségvetés megállapítása. 4. A sorrend 
szerint kilépő 20 választmányi tag holyenok 
betöltése a számvizsgáló bizottság és ^ tisztvi­
selőknek, elnök, ügyész, titkár, jegyző, penz- 
tárnok, körgazda és könytárnok — mogvalasz 
tása. 5. A közgvülés előtt 4 nappal az elnök 
Sághoz irasban beadott indítványok tárgyalása 
Keli Debreczenbon a körválasztmanzanak 
1869 febr 17-én tartott üléséből Serit Ede 
elnök.— Régi pénz Tégláson Tégláson a na 
pókban egy gazda kertjében ásás közben egy 
kis doboz lengye! pénzt találtak, mely között 
nehány 1560-ból való magyar pénz is van. A 

A lengyel pénzok 111 ik Zsigmond kova |
bél valók, s majd mind épek. |

_ ötven éve. Az 1849. febr. 24-ki lapok
a következő híreket hozták :

Windisehgrätz altábornagy s cs. biztos 
»a Debreczenbe futott lázadók» által kibo­
csátott 30 és 15 pkros pénzjegyeket ervenv 
teleneknek nyilvánítja s azoknak elfogadásai 
a közpénztáraknál és magánforgalomban el-
tfitja.a K(..)Zlönv niai számában közli Petőfi­
nek Európa csöndes czimü költeményét, 
melyhez csillag alatt a kővetkezőket jegyzi 
meg a szerkesztő : Kedves szolgalatot ve­
lünk: tenni olvasóinknak, midőn legnépsze­
rűbb költőnk elmemüveit, amelyeket inai 
rég sajnosán nélkülöz a magyar közönség, 
idonkint lapjainkban közöljük Ezzel is egy 
hézagot vélünk pótolni időszaki sajtónkban, 
melynek - fájdalom - rnig a haza végze­
teinek koczkája fegyver élére van állítva, a 
pillanat kényszerűsége ritkán engedi inog, 
hogv az emberi szellem magasabb igényeit 
is kielégítse. S ezért úgy hisszük, ketszei te 
kedvesebb leend olvasóink előtt lapjainkban 
Petőfivel, a költővel találkozhatni.

Az ipar és kereskedelmi kamarából. A in. 
kir. XSOrnm isi-agat,Mga « 1889 évre 
szükséges zöld flanelt zöld selyem szövet cs 
posztó,"vöröss plüss és gyapjú uggmiyszo- 
vet szállításának biztosítása czeljabol I ho 
27-iki lejárattal nyilvános árlejtést miau.
A m kir. államvasutak üzietvezetosege Ara 
dón az 1899 évi terméskő szükségle ének te 
dezésére t. évi márczius hó 8-ikt lejaiatUl 
nyilvános árlejtést, tart. — A m. kit ullalll'a 
suták igazgatósága a f. ev első teleben feles­
legként összegyűlő ócska femnemu anyagokat 
értékesíteni szándékozván f. évi márczius ho 
8-ikáig az ajánlatok beadandok - A tena 
b ir d élményekről a feltételek
Kamaránknál megtekinthetők. -
A m kir. szabadalmi hivatal a következő sza 
badalmi leírásokat küldte be : Bogarfogo ke 
szülék. Folytonos üzemű mozgatható talppal 
bíró kemoneze kerámiai termékek égetésére 
Gabonapáczológép - PetróLum gáz izz6 
lámpa. — Eljárás színes fényképek eloállita

sara. — Újítások jégvermeken. — Eljárás ku- 
koricza szár belének feldolgozására. — 
Ujitáshusvágógópeken. — 
Mentő készülék villamos vasutak számára. 
— Újítások ágyukon, — Újítások teke asz­
talokon. Körketnonezo folytonos üzem számára 

Eljárás és készü'ék nedves falak gyors 
szárítására. — Berendezés torpedók kormány­
zására Mindazok a kik a találmányok iránt 
érdeklődnek, azok rajzait és leírását kama­
ránknál megtekinthetik. - Debreczen 1899- 
február 23 Kereskedelmi és iparkamara.

Hzinház.
MŰSOR.

elö-Rénteken, febr. 24-én, újdonságul 
Aeneas p a p a ; vígjáték.

Szombaton, febr. 25-én ugyanaz. 
Vasarnap, febr. 26-án, délután 3 órakor : 

A r a n y 1 a kodalo m ; este 7‘/, órakor: 
CDv u r k o v i c s 1 á n y o k.

Az eleven ördög.
legsikerültebb alkotása 
színre — »uj betanu-

Konlinak egyik 
került tegnap este 
lássál».

A közönséget azonban az »uj betanu­
lás» nem nagyon lelkesíthette, mert alig 
félig töltötte meg a színházat.

Az előadás tűrhető volt. A vicomte-ot, 
e végtelenül nehéz szerepet, H. Seri ő z y 
Zseni játszotta, sok igyekezettel, kevés si­
kerrel! Több kedély, élénkebb temperamen­
tum kell ebhez a szerephez, mint ameny- 
nyit az ő játékában láttunk, Hangja is több­
ször cserben hagyta. Annyi azonban tény, 
— bár gyenge vigasztalás — hogy énekes 
nőink közül egvik sem rendelkezik azokkal 
a kvalitásokkal." melyek e szerep különb 
megjátszásához szükségesek.

I Határozott sikert aratott U. Kai lay 
'Lujza Marienne szerepében. Játékban, ének 

jen kitűnő volt. Hermina szerepében Bá r- 
d o s Irma aratta legelső si k eré t. Ked­
ves megjelenésű, szép hangit színésznő, ki 
szorgalommal sokra viheti. Tegnapi szerep­
lését a közönség tüntető rokonszenvvel fo­
gadta A férfi szereplők közül Sziklay és 
Szén les váltak ki. Jók voltak 
1 u b o s, Meze y és Csák y is.

Csata r,

Színházi hírek. Kedden, folyó hó 28-án 
Gounod bájos operájában, »íaust»-ban száll 
ismét síkra énekes személyzetünk. A pró­
ják az operából javában folynak. A szerep - 
.ők mind egytől-egyig kedvvel készülnek 
feladatuk megoldására. Az operát Znojemszky
iyula kipróbált keze fogja dirigálni, 

4-ik folyonás templom jelenésében 
irgona részleteit a szintalak mögött 

Zsigmond játsza.

inig a 
a zene 
Vincze

A művész sorsa.
— Apróságok Munkácsy Mihály életéből. —

Azt írják, hogv Munkácsy MihályMunkácsy Mihály sú­
lyos betegsége alatt nyomorúságban szenved.

Ö ugvan nem érzi azt ama nagy beteg­
ségénél fogva, a mi szomorú kimeneteim, 
enged következtetni, de eizi neje, a k 
lozzájárult ahhoz, hogy a mester tehetsegei 

évvényesüljznek, hogy a magyar nemzet­
iek az egész földön tűrt. dicsőséget sze­
rezzen.

Szomorúan jellemző az, hogy a kultusz 
miniszter Liszt Kerencznak. 5000 forintos ze­
neigazgatói állást adott. Ezzel az állással 
nem járt egyéb kötelesség, csak a nyugta
aláírása. , .

Vedig Liszt Feroncz annyira mternáczio
nális zongora művész volt, hogy meg a ma­
gvar nyelvet sem bírta.

Egyik franczia nyelven irt könyvében
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azt állította nemzetünk nem nagy dicsősé­
gére, hogy a m agyaroknak hajdan 
nem volt zen, je s a magyar zene ta 
később bevándorolt c zig á n yok terem
tették meg. , ...... ..

Ezt a tájékozatlanságból eredő állítását,
a nemzetünk múltját nem ismerő maestro­
nak, néhai Baras a i Sámuel alaposan visz- 
sza verte »M agya r z e n e, c z í g a n y 
zene« cziinen kiadott könyvében.

Am azért, a bohém, az egészséges, a 
munkaképes Lisztet, a magyarul nem tudót, 
pártfogolta a magyar kormány.

Munkácsyról elfeledkeznek.
Pedig Munkácsy szivével, leikével, mű­

vészetének minden ecsetvonásával magyar 
marad.

Mint kezdő művész Parisban, magyar 
tárgyit képekkel igyekezett jövőjét megala­
pítani.

Lelkében éltek a tárgyak, a miket vá­
szonra lehelt.

Még kevéssé ismert és nőtlen ember 
volt, a midőn a »Siralomliáz«-at festette. E 
munka alatt műterme is siralom ház lett. El­
fogyott a pénze.

Nem tudott házbért fizettni. Nem volt 
festékre valója. Sőt nem volt már hitele sem. 
Munkácsy — rendkívül el volt c s ü g- 
g e d v e.

Ekkor meglátogatta az az úrnő, a ki ma 
neje. Már régóta figyelemmel kisérte a — 
mestert, kinek helyzetét éles látásával rög­
tön felismerte. Napsugarat vitt be, a nyomo­
rúság szürke kődébe.

Biztatta a mestert, hogy egy angolt küld, 
a ki képet megveszi. A mester el volt csüg­
gedve, nem sokat használt a biztatás.

Másnap megjelent az angol. Nézi a ké­
szülő képet, törül hegyre vizsgálja apróra. 
Munkácsyt kezdte bosszantani a tixirozás, 
Mikor az angol az ár felől kérdezősködik gon­
dolta Munkácsy.

— No várj anglius, mondok olyan árat, 
hogy elmegy a —• kedved, itt tovább b a 
m II 1 n i.

— Húszezer fort a kép ára, mongja Mun­
kácsy az. angolnak.

Az angol nem jön zavarba. Oldal zse 
bébe nyúl, ki veszi a tárczáját s tiz darab 
ezerest leolvas a Munkácsy festékes — asz­
talára.

Itt az összeg 
másik felét akkor 
képet hevégezve 
szédült.

Forgott vele a műterem 
a tenger pénz birtokában O 
az egész képet oda adta — 
tudott erőt venni magán, hogy 
köszönje.

E vásárnak rögtön hire ment művészeti 
körökben.

A kép a képzőmüvász.eti, kiállításon is 
kitüntetést nyert. Munkácsyt pedig beválasz­
tották zsűri tagnak a kollegák. Szemükben 
Munkácsy rögtön az a férfin lett, a ki társa­
it prelegálhat j a s a kihez k 0 1 c s ü- 
n é r t bizalommal lehet f o r d u I n i.

És ezek Munkácsiban soha sem csalód­
ták, azonban Munkácsy annál többször csa­
lódott bennük.

Munkácsyban nem csalódott a magyar 
nemzet sem, mert nekünk hirt, dicsőséget 
szerzett az egész földön;

fele, mondja az angol. A 
fogom kifizetni, midőn al 

átszolgáltatja. Munkácsy

Mi lesz vele, 
ötszáz Írtért 

- volna. Alig 
a pénzt meg-

A fekete és fehér asszony.
A szin az voltak épen mellékes ebben « 

históriában. A fö csak az. hogy asszonyról 
leszen szó a ki az embereknek álmukban je­
lenik meg és magával hívja őket. Most pedig 
hftdd következzék az a borzalmas történet, 
melyet, a „Rejtelmes Világiban beszél el en­
nek a spiritiszta lapnak egyik olvasója, cso­
dálatosan és meggyőződéssel teli hangon. A 
nagyváradi vár földalati folyosóval van a tö­
rök világban hasznát is vették ennek a rejtett
útnak , , , .A várban ezelőtt pár évvel volt egy ka* 
;ona ismerősöm. Ettől hallottam a következő 
esetet *.

— Egy éjjel bajtársaim egyike, a ki 
származására nézve német, volt, álmából föl- 
riadva egyszerre erősen kiáltozni kezdett s re- 
mülten mondá :

— Jön ! Már itt is van ! Kezével int, — 
hogy kövessem ! Mi 24 en voltunk ugyanazon 
szobában. A legénység a kiáltozásra nagyobb­
részt talpraugrott s többen azt a kérdést in­
tézték, a némethez : t TT ,

Álmodol talán ? Ki az, a ki jön ? Hol
van ?

A katona az ajtóra mutatott s igy szolt: 
— Már nincs itt. Most ment ki épen. 

jjgy fehér lepelbe öltözött nő volt s kezével 
integetett, hogy kövessem. Nem nem álmod 
tara, mert hiszen jól láttam, miként megy az 
ajtó feló s integet folyton hivogatólag. A ka­
tona másnap „maródi" lőtt. A következő éj­
jelen ismét megjelent neki a rejtélyes hölgy. 
Most — mint mondá — már nem fehér, ha­
nem fekete ruhában.

— Lassan, nesztelenül közeledett — úgy 
mond — ágyam felé.

A német bajtárs valami hideg kezet ér­
zett az arczán végighúzódni, mire kinyitotta 
a szemeit, s ismét a titokszerü idegent pillan­
totta meg kezében kulcsokkal. Összetett ke­
zekkel kérte társait:

— Űzzétek el! Megint itt van 1 
A rémült hangra mindnyájan főlóbred- 

tek, azonban egyikük sem látott semmit sem. 
Hármadnap este lefeküdt a legénység alvást 
színlelve. Várták a látogat át. Az idő telt. A 
vartemplom órája rémesen üté a tizenkettőt. 
Alig hangzott el az utolsó ütés, a várt lény 
csakugyan megjelent. Senki sem látta, hol 
jött be, mivel az ajtót gondosan elzárták 
elreteszelték Egyediig ismét csak az a szeren­
csétlen német k»tona látta,

— Ne hagyjatok ! Ei akar vinni. Most 
menyasszonyi ruha van rajta, fején mirtus 
koszorú ! — kiáltozott.

Ki kardot, ki puspát, ki széket kapva 
kezébe valamennyien hadonászni kedtek a le 
vegőben.

A katona elájult; később fölocsudot s nem 
sokára elaludt.

A többiek fönmaradtak reggelig. Har­
mad s negyednap nem történt semmi. A kö­
vetkező nap vasárnap volt,

A korareggel a vártemplom rendben tar 
tásával megbízott katona magához vévé a tem 
plom kulcsait, hogy a temploma menjen, azt 
szellőztetni.

Midőn az ajtót kinyitotta, — rémülten 
állt meg.

Két katona rab, kik erős fedezet alatt 
voltak elzárva, az oltár lépcsőjénél holtan 
feküdtek.

Nyomban je.entóst tett az inspekeziós- 
nak, ki azután a hullákat a bonezházba szál 
litotta.

Bizonyosan ezt a két szerencsétlen rab­
katonát is meglátogatta az a „rejtélyes nő“ 
s lehe', hogy ezek bátorságot vévén, tényleg 
követték őt a zárt ajtókon át. A két katonát 
eltemették.

Ezen idő óta a rejtélyes nő többé ne mu 
tatkozott.

Bizonyára érdekes história, de érdekes 
az is, hogy a spiritiszta urak rendszermit nem 
a maguk szemével látják a szellemeket, ha­
nem másokéval.

De hát a mikor a kétkedő hitetlen örökké 
arra a közmondásra gondol, mely szerint ele­
fánttá nő meg a szúnyog, mire az ötödik fal 
Inba eljut a hire ! . . ,

CSARNOK.

Kégia ée probléma.
Irta : Lux Terka.

Vége oda van a mi utczánk idillje ! Ez 
a nyomorult czivilizáczió kiesztergáiyozta a 
gödreit, betömte rajta a kátyúkat s miután 
előbb összefuikálták alattunk a földet, még 
holmi buta vasrostélyokat is elszórtak itVott 
felül a földön, hogy ott fusson le esős időben

A mióta ilyi-n parádéba tették ezt a sze­
gény utczát, gyűlölöm azóta. Legfeljebb egy­
néhány házikó köt még hoz: a egy pár falu­
sias színezetű, régi, roskadt oldalú házikó, tá- 
molygó körítésével, nagy eperfaival az uclva- 
von. De tudom, bizonyosan tudom hogy ezek 
nek is nem sokára üt az órájuk. Már hetek 
óta nézegeiik a mérnökök, tanácsúink, meg 
holmi vastag aranylánczu, gazdag polgárok.

És mindennek, tudom, az lesz a vege, 
hogy utoljára is kinézik belőlük azokat a sze 
gény embe.eket és azokkal a gyűlöletes kék 
kék'bankókkal kiölnek belőlük minden ember 
séges érzületet, úgy, hogy niinden különö- 
sebb sajnálkozás nélkül dobják majd marta­
lékul oda a szépészet őreinek azokat a fala­
kat, a mi a nagyapjának, sőt talán meg a 
szépapjának bölcsőjét is látta ringani.

Igazán, nincsen ma már az emberekben 
egy mákszemnyi pietás sem. Hát nem való­
ságos istentelenség kivágni ezeket a becsüle­
tes1 öreg eperfákat, melynek az ágain annyi 
mozitlábos kis lurkó hallja süket fülekkel el- 
langzani a déli harangszót ?

És egyáltalán mindez vétek itt hozza
nyúlni.

Olyan kedélyesek ezek a házikók, mini 
egy tisztességtudó, pityókos vén paraszt A 
görbén támolygó sárga falak épen ennek a 
parasztnak a lábai, a tető ennek a felrecsapott 
kalapja s a kémény rajta : a görbén lehúzott
darutoll^^ m(mdom hogy ezekhez a futókás
kerítésekhez is vétek hozzá nyúlni. Olyan regi 
és tartós barátság iuzi a rotbnd.o deszkákat 
azokhoz a tulpiros, meg gyönyörűséges fiba- 
szinü délig nyitókhoz, hogy az első fejszecsapo 
mcgérdemlené IV. Henrik hónapos canossái 
sorsát.

Pedig tudom, bizonyosan tudom, hogy 
rombolás lesz itt. A legvastagabb lánczu pol­
gár a vén Politzer, a minap már parolázott is 
— a délig nyitós kerítés inellett Szíjgyártó
urammal. , , „ ...

Hanem tudom Istenem, hogy első _ pilla­
natban a mint meghallom az alkuköt es bi­
zonyosságát, rögtön itt hagyom ezt az utczát. 
tt én keresek egy másik olyat, a milyen ez 

volt a barátság idejében !
()h szegény boldogult utczam, mennyi 

idyll veszett is el benned 1 Hol vannak azok 
az esős délutánnok, mikor gyönyörűség volt 
benned élni 1 . • •

Először délre palaszürke fellegek gyűltek 
egymásra, gyorsan, sietve, mintha az embe­
rek szokásaival homlokegyenest ellenkezve, 
arra töreketek volna, hogy azért en is le­
szek alul !

Es ez a sok felleg olyan magasan, réte­
gesen állt egymás fölött, mint a szépen fel­
nőtt vajassütemény. Északról pedig sütött a 
nap forrón, fényesen s a szomorúságnak ezen 
kontrasztja olyan nevetséges volt, mint mikor 
egy kaczér asszonynak boteg rz egyik szeme, 
de a másikkal azért negédesen kacsintgat. És 
egyszerre egy gyors zápor futott végig az 
utczákon, olyan vehemens erővel, hogy kis 
idő múlva a kátyúk elvesztették igazi rendel­
tetésüket és a jótékony metamorfózis hatása 
alatt egy egy tónak barátságos alakját vet­
ték föl.

Azután, mikor tulon-tul megteltek ezek 
a tavak az ég áldásával, ott fenn tisztogatni 
kezdték tulvilági házunk rémséges nagy, szürke 
falait.

Fürge angyalkuzek itt is, ott is kékre pe 
mécseitek egy egy darab szürkeséget s bár
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nem valami megnyugtató, egységes szín ural­
kodott a fejünk fölö t, de azért az utcza min 
den épkóz láb két- és négylábúja hamarosan 
künn .termett

És soha olyan demokratikus osztozkodást, 
mint itt volt 1

A gyerekek együtt úszkáltak a libákkal 
és kacsákkal, ezy-két udvarias disznó derült 
röfőséssel csodálta meg a gyerekek papiros 
hajóját, és tömzsi orraikkal nyugodtan löktek 
egyet rajta, mikor a hajók, utat tevesztve, fe­
léjük kerültek.

Volt itt az'án zaj és sivalkodás I A li­
bák gágogtak, egy-egy tyukmama — melyet 
szegényt még az anyaságának hitelességével 
is becsapnak azok a hamis gazdasszonyok, 
hogy tyuk létére mez át költetnek ki vele — 
kélsegboesetten futkosó t, a viz körül és hívta 
ki onnan az nnposztor rucz-iskákat. De hát 
ezek nem azért gyerekek, hogy szót fogad­
janak J

És mi mindent kitaláltak azok a másik,
— emberi gyerekek !

Gátat vetettek a víznek, követ kőre 
hordva és közbe iszappal, sárral erősitgetve.
A kis Hubert Laczi, egy szerecsentyuk feke­
te sógü gyerek nődig kivonult az ő teljes vízi­
malom felszerelésével.

Erre volt csak a gyerekek között hur­
rázás !

Do nem is csoda ; ezt mindig megbámul­
ták még a nagyok is, nem is szólva a kacsák 
ról és libákról, melyeket valóságos illúzióba 
ejtett ez az ügyes kis vízimalom két hajójá­
val, valóságos gerendáival és miniatűr, lapátos 
hajtókerekevei. (Laezinai az ács bátyja csi­
nálta remekbe.)

Ezon a malmon minden gyerek őrölni 
akart, vagy legalább is segédkezni a fel­
állításában ; de mindezen gyönyörűségben 
csak a Laczi kiválasztott pajtásai részesül 
hettek.

Természetesen a mellőzöttek között itt 
is, n int mindenütt a világon, kiütött az elege 
-detlenség s még a vízimalom vízre építése előtt 
kitört a háború.

A fiuk bürökszárakkal, gyökerestől ki­
tépett napraforgóval síkra szálltak, elverték 
egymást derekasan s a legyőzőitek — a ki­
választották — hazakergették a malom tulaj­
donosát.

Jól tették.
Megmondta Molt ke : „Előbb mérni, az­

tán merni.“
Az igaz, hogy Kant meg azt mondta : „A 

czélok birodalmában mindennek ára vagy mél­
tósága van ..."

Hát kérdem, nem halálos vetek vojt 
tönkre tenni ez utczát ? Hol találok én majd 
ehhez hasonlót, telve idiJel, humorral és hol 
találok olyan embereket, mint a kivégzésre 
kandidált házak tisztes lakói ? ..

Itt van mindjárt a szomszédban Szíj­
gyártóim nagyasszony, a ki esténkint, míg én 
a gönczölszekereknök fortélyos elrendezését 
nézem, ő olyan hátborsóztató mesékkel traktál, 
hogy tisztára szerencse ha nincsen közelünkbe 
valami vékony pénzű, rósz boteségre hajló
gyerek. , ,. ,

— Ha más mondaná el som hiném 
erősködik a menyasszony. — De hát mind 
ilyen ?mágiás“ álmuak voltunk. A szegény 
apámat — nyugtassa az Isten Szent-György 
éjszakáján háromszor szóllitották az ablakon 
keresztül, hogy menjen ki mert sok pénzt kap 
De a szegény jó anyám - (öt is nyugtassa
az Isten) nem engedte ki. ,

Kapott is másnap olyan tudőgyuladast 
hogy tisztelendő Fabriczius uram ellata őt a
halottij szentséggel is.

— Igen, igen Szijgyártone nagyasszoy ezt 
már tudom ; de a mit jó maga álmodott az 
éiiel ?

- Oh, édes lelkem, - és a köténye 
sarkával letörli a szája széléről azt a futó mo 
Bolyt — képzelje: a karszékünket járni
I jjj

— Ugv járt a lelkem, mint egy kutya, 
* mig ón az ijedelemtől holtra válva néztem es 

hátráltam előle, de a szék egyre csak felem 
tartott. — Mikor már egész közel volt hoz 
zám, rekedten az ijedtségtől kiáltottam há­
romszor : minden jó lelek dicsért az Urat.

— ? I És ? I
— Ekkor a szók elsülyedt, suttogja a 

nagyasszony tömpa hangon — végig törülve 
verojtókes homlokát,

Hát találok én valaha egy második Szíj­
gyártó né szomszédasszonyt ? !

Közgazdaság.
Budapesti galxmatftisde.

— Weisz József oudupesti termónybizoinánvi ezég je­
lentése.—

Oebreczen, február 24. 
Készáru változatlan

8,85 forinton vegyes, 100 mm. 79,6 k. 8,90 
forinton 300 ram. 77,5 k, 8,90 forinton 100 
mm, 77 k. 8,90 forinton, 100 mm. 78 k 9,— 
forinton sarga, 200 mm, 78 k. 8 80 forinton. 
100 mm. 78,5 k, 8,70 forinton 300 mm, 77 k, 
8,90 forinton, 100 mm, 79 k- 8,90 forinton 
200 mm, 78,7 k, 8,90 forinton, 100 mm, 78 k 
890 forinton. 100 mm, 86,8 k. 8,90 forintos 
mind', három hónapra.

Szerbiai, 2000 mm. 78 k, 7,25 forintos 
három hónapra.

Szerkesztői posta.

9.78-79. 
7.85 -86. 
5.80-82 
4 65—66.

Okt. búza ....
Táv. búza ....
Táv. rozs ....
Tavaszi zab 
Májusi tengeri 1899 ,
Julius tengeri .... —.--------.
aug.—szép. tengeri . -------------
Kőbányai sertéspiacz. február 20. Magyar 

sőrendti : Öreg naltéi (paronkint 400 kgron 
felüli 96—46Yi kr. Közép (paronkint 300—049 
kig. súlyban) 46'/,—47 kr. Fiatal nehéz (pa­
ronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 49 — 
49* kig./jt Fiatal közeg (páronkiut 251—320 
klg.) 48%—49 krig. Fiatal könnvü (paronkint 
250 klgrig terjedő sulvbi. 48—49 nr. Szerbia? 
Nehéz (pároukint 260 kg. felüli súlyban) 4 
14—48 kraiczárig, közép (paronkint 240—260 
kilogramm — súlyban) 47—47'4 krájciáng 
Könnyű (paronkint 240 kilogr.-ig terjedő súly 
ban) 45—46 krajezárig.

Sértésiét,szám : 1899. évi febuár 20-én. nap­
ján volt készlet 29101 darab. 1899. tebr. 9 én 
napján felhajtatott 371 darab. 1899. febr. 9-én 
napján elszálltnál ott 769 drb 1899. felró 9-án 
napján maradt készletben 28709 darab. — A 
hízott sertés üzletiranyzata csendes

Budapesti sertés kinzumvastr. A ferencz- 
városi petróleum-rak ollónál levő székes fővá­
rosi sertóskonzumvásár árjegyzése január 31 
én. Készlet 240 drb Érkezett 1385 drb. ősz. 
szes leih tjtás 1625 darab, elszáHittstott buda­
pesti fogyasztásra 1328 darab, eladatlanul 
visszamaradt 297 darab. — Napi árak : 120 
180 klgr súlyban 44—46 krig. 220— 280 klg- 
sulyban 45—47 krig, 320—380 kg súlyban 46 
—48 krig Öreg nehéz 46—47 krig. Malaczok 
37—40 krig. A vásár hangulata élénk voT 

Borjuvásár. 1899. évi február 7-én. Fel 
hajtatott 383 darab ssopós élő borjú, 23 darab 
belföldi ölött borjú, élő borjú 20 darab, ölött 
023 darab. A hangulat élénk.

Bécsi sertósvásár. A si -marxi központi 
vasárcsarnokban ma megtartott sortósvásáron 
bejelentettek 9387 darabot, ebből a vásár ele­
jén felhajtottak: 3696 drb fiatal sertést, 5518 
darab magyar hízott sertést, összesen : 8963 
drbot. Változatlan árak.

Jegyzések : kilogrammonként élő súlyban 
(a fogyasztási adót nem számítva) elsőrendű 
sertés 44—45 krajezáron, kivételesen 46 kraj 
czáron, Középminősógü sertés 42—43 krajeza- 
ron, könnyű sertés 39—41 krajezáron. fiatal 
sertés 35—44 krajezáron

Búza. Tiszavtdóki. ÍOO' m:n. 80 k. 9.1c 
frton, 100 mm. 80 k. 9.10 forinton, 100 mm. 
10 k. 9.10 forinton, 100 mm. 79.5 k. 9.10 fo­
rinton, 100 mm. 81 k. 8 forint 80 krajezaron 
150 métermézsa 80 k, 9 forint 15 krajezáron 
030 mm. 79,5 k. 9.15 frton, 100 mm, 78 k: n 
15 forinton, 100 mm. 77 k, 6.15 forinton, 9 lp 
ram 80 k. 9.30 forinton, 150 mm, 80 k. 9.10 
forinton, 100 mm 79 5 k. 9 forint 20 kraiszá- 
ron 100 mm, 79.5 k. 9 forint 15 krajezaron 
vegyes, 400 mm. 79 k. 9,12 és fél krajezáron 
vegyes, 100 mm 80 b 9,25 forinton vegyes 
2500 mm. 78,5 k. 8 90 forinton. 500 mm. 
76 5 k 8 40 fonton, mind három hónapra!

’ Pest vidéki, 300 mm, 30- k.6 .10 fotinton
sárga 1,50 mm. 80 k, 9 forint 10 kron sárga 
100 mm, 80 k, 9 20 forinton 100 mm 793 
k 920 frton, 100 mm, 80 k’ 9,30 forinton 
100 mm, 79 k, 9,3 0 forinton, 200 mm, 80 
20 8 60 frton sárga, 100 mm. 77.5 k. 8 forint 
k kron sárga, 100 mm, 79.5 k, 9 forint ll 
kron sárga. 200 mm. 81.5 k, 9.25 forinton 
200 mm, 80 k. 9,25 forinton, 100 mm. 79 k

Sajtó hiba. Lapunk tegnapi számában ép 
oly sajnálatos, mint botrányos sajtó hiba for­
dult elő ezen rovatunk utolsó előtti izenetében 
moly a „magyar irály“ ról emlékezik meg. — 
Persze, hogy az „irály“ előtt a „k“ betűnek 
semmi keresete nem volt. Az is hiba, hogy 
„marul “ szó fordul elő, hiszen ilyen szó nincs 
a magyar nyelvtanban. Azon idegen szavakat, 
melyeket „magyarul“ ( és nem „m a r u 1“) 
akarunk közölni, melyek a „Magyar Hírlap“ 
ban is megjelentek im a következők.

1. Absolulizmus = kényuralom. 2. Re­
form korszak = az átalakulás korszaka. 3. 
Polyhistor = aki mindenféle tudományszak­
ban jártas 4 Dedikálni = ajánlani (példáiul 
könyvet) 5. Ambuláns == sétáló járókelő, 
(például az a beteg, aki maga megy az orvos 
hoz). 6. Eo ipso = szószerint „neki magá­
nak“ „közhasználatban átvitt értelemmel : 
„annál inkább,“ például eo ipso nem tehette. 
7. Perspektíva == távlat 8. Plágium = iro­
dalmi lopás, eszmék eltulajdonítása 9. Terro- 
zálni == megfélemlíteni, 10. Fifikus — körmön 
font. 11 Dilettáns — műkedvelő. 12. Areopag 
= jós. 13. Fanatizmus = vakhitüsóg, fanati­
kus mindenki, aki valamiben megingathatla - 
mil h szén. 14 Publiczista tér — a nyilvános­
ság tere, értve a politikában. 15. Emissarius 
= kiküldött. 16. Amalgamizó = beolvasztó. 
16. Az „ik“-es egy k val Írandó. 17. Megje­
lenik van jól. 18. A költői szabadság csak 
igazi költőnek enged valamit Annak pedig 
nincs rá szüksége, hogy az ikos igét iktelen 
alakban használja. 19. Ha a tömeg hálátlan 
lesz is igy van jól. 20. Érttom = érettemnek 
az összevonása.

A boszantó sajtóhiba ügyét házilag el­
intéztük.

Stella. C s ó k ez. verse nem üti meg 
azt a mértéket, melyet lapunk megkíván. — 
Kegyedtől már sokkal jobb verseket is kap­
tunk. A vers Ihómájára különben kedvünk 
volna egy régi véleményt ismételni: „A csó­
kot gyakorold s ne magyarázd 1“

K. Antal N.-Várad. Édes Tóni, nem gon­
dolod, hogy elfogy minden türelmünk. — El­
végre minket Ígérettel jól tartani nem lehet 
Három nap alatt körülményes vá­
laszt kérünk !

Trubadúr. Ismét vers ? ... Jól vau mi 
közöljük :

Rólad zeng a szivem lnii-ja,
Rólad zeng az ég azúrja,
Lépésed szívom mazúrja 
És a szivem ez ma szúrja,
Mint egv titkos dalnak durja,
Tudom jól, hogy mindig fúrja,
Mig lelkemnek te tész urja.

Ördögadta Trubadúrja !
Ezt mi mondjuk.M. László, Helyben. Lépjen érintkezésbe 

lapunk kiadójával.
Sz. Jankó Nem sokára versben búcsúz­

tatunk el.
N. L. Béla név alatt Sipos Béla kol­

legánk szokott Írni.
S. S. Avval a lappal nem állunk csere- 

viszonyban.
Czivis Nem hisszük.
Próbálja meg. lehetséges, hogy sike­

rülni fog. , , ...
L. L. K o m j á t h y ma érkezik haza

Budapestről.

I
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BERLINI VIKTÓRIA
Altai ANOS biztosító reszveny-tarsasag

Vezérügynöksege DEBRECZEN, Piacz-utcza 5 ». I- emelet.

Vasúti Szerencsei! enne« •
Brüsszel mellett, Forreszt köztelében. 

rftnHkivül iiatrY vasúti szerwncstitltiiisti^.A bSuk üm. 30 nál «M. S«l,o. se,ule«, 
70 könnyebbet 150 ember ^enve-lett

Ez bizonyltja, mily tehoBenul azukse".e, 
minden embernek, nem es korkulon seg 
kül, hogy magát vasún szerencsetlenség eseter
biIt°Ezen biztosítási kis heti dijak fejében, egyes 
egyedül a „Berlini Viktoria“ nyújtja. A > 
összeg ezen egész eleire érvényes vasút, bal­
eset biztosításért, csakis egy even at fizetei 
52 heti díjrészletekben.

Halálesetre Rokantságra Heti-díj

3000 kor. 2 ’ filier
7500 „ 50 „

u v 15000 „ 100 >’

Múló munkaképtelenség esetén napi kar 
talamtás, mely az első naptól 200 napig fizet
t6!lk’Bővebb felvilágosítással szívesen szolgai :

a fenti cdm.

kgy. 245 K.
1899. sz.

B, m szcrint. _

2000 korona és 
5000 kor. N 

10000

Dehrec/en Budapest (M. éli
1)< bn eUVhíiöl Indul I —V o n a

v.-tél.)

I Érkezik

Hirdetmény
Balmaz-üjvároe nagyközség által a 

jnlvó év tavaszán 1 uralni szándékolt n gy 
mélyrétegü ivó kút előállítására vonatkozó) 
ajánlataikat az erre vállalkozni akarok, 
folyó évi március 10-ik napjának esteli b 
órájáig az elöljáróságnál adják be.

Később érkezett ajánlatok figyelmen 
kívül hagyatnak.

Balmaz-Újváros, 1899. február hó
21 én. Elóijarósatr.

P -Fadáuy* 
P Livi DV 
P.'-i udáuy 
Budapest 
Budspest . 
Budapest .

Királyhaza 
M. Sí’get . . • 
M.-Sziget . . . 
M.-S/iget . . .
Szatmár . • •

Szerencs . . .
Szerencs
Szerencs . . •

Füzes-Abouy
Tisza-Füred

N.-Léts—Vértes 
N.-l éta—Vértes

— déli 
3.37j délután 

. 8.15 este 
9.01 délelőtt 

12.3(1 délután 
* 10.27j éjjel

Vegyesvonat 
Tv. sz. sz.
Személyvonat
Gyorsvonat
Sz-mélyvonat
Személyvonat

DeTaxecen—M.-Szlgr©t
5.22 reggel 
3.— 1 reggel 
3.56’ délután 
6.55 j este 
8.20 í este 

E ebreczen-Szerencs

Személyvonat
Személyvonat
Személyvonat
G\ orsvonat 
Tv. sz. sz.

8 25 I reggel Személyvonat 
i 4.01 délután n

.j 7.05 I este «
33e"torecen.—F’íá.taes _/x."too:n.:y

. 4 42 reggel 1 Vegyesvonat

. 4.16’ délután | »
IDetrecen.—2SXagy Léta,—'TTéxtes

8.35 reggel 1 Vegyesvonat
' . . 4.21; délután | „
3De"bTecK.exi- Tiezia.-ZLjöl$:

1.28
5.13
9.45 
1.50 
8.10
5.45

1.10
9.50

10.50
11.25;
12.46

11.26 
1 7.07 
10.30

d él után 
délu tán 
éji el 
délután 
este 
reggel

délután
délelőtt
éjjel
éjjel
éjjel

délelőtt.
este
éjjel

10.24 délelőtt 
7.56 este

110.43
6.15

délelőtt
este

B. Sz! Mihály ....

Fi.-Nánásig ....
* Minden kedden.

5.28! reggel 
I 4 (Ili délután

.11.20 délelőtt

Vegyesvonat 9.17 délelőtt 
7.29; este 
1.18! délután

Buda p0t^t—Debröczon
10121.
1898.Árverési hirdet meny.

Debreczen sz. kir. város Tanácsa ré­
széről ezennel közhírré tétetik, miszerint 
1 szőr a város tulajdonát tevő puszta pal 
Inéi III. tag föld, a mely 439 hold és 
905 dől nagyságú a* 1900. év október 
1 iől 1906. évi október 1 ig terjedő 6 
év,e ; 11-szor. a város tulajdonát tevő 
puszta pali ági viliik tag föld, mely 365 
cam holdat és 233 Dölet tesz az HKMKik 
év. október 1 töl 1906. évi október 1 ig 
ttí, jedő 6 évre ; 111 szór, a város tnlajdo 
n íi tevő puszta pal.ági IX ik 365 cat. 
holdat és 34 dölet tevő tag föld az 1900 
évi október 1 tői, 1906. október 1 ig tér 

dő hat évre és pedig ez utóbb említett 
Vili. és IX. tagbirtok külön külön és 
együttesen is.

A város székházának kis termében 
1890 év Márczius hó 20. nap délelőtt 9
órakor megtartandó nyilvános árverésen 
haszonbérbe kiadatni fog.

Miről az árverelni szándékozók azzal 
értesíthetnek, hogy a feltételek a város 
számvevőségénél a hivatalos órák alatt meg 
tekinthetők s hogy a kikiáltási ár 10%'a 
bánatpénzül készpénzben az ár ver elő bi 
zottság kezéhez leteendő.

Debreszen, 1898. október hó 24,
Városi Tanács.

Debreezonbe érkezik V o n a t

P.-Ladány
P.-Ladány
Budapest
Budapest
Budapest

7.40; reggel 
5 14| reggel 
3.36; délután 
6.50 este 
2.40; éjjei

Tv sz. sz.
Személyvonat
Személyvonat
Gyorsvonat
Személyvonat

J

Szalmái 
M. Sziget 
Királyháza 
M ■ Sziget 
M.-Sziget

Szerencs
Szerencs
Szerencs

M.-Szifret-
.1 7.51; reggel 
. 12.16 délután 
. 6.54! este 
.1 8.54 í reggel 

10.12 éjjel

Debrecen
Személyvonat 
Személyvonat 
Személyvonat 
Gyorsvonat 
Személyvonat

Szer«nce-Eebreceii
.1 8-07 reggel | Személyvonat

. .12 21 délután 1 Személyvonat
.1 7.57 este | Személyvonat

ITagy-Léta-'Vértee-rJe'breczen
N.-Léta—Vértes...................1 7.181 reggel 1 Vegyesvonat
N.-Léta—Vértes...................1 3.13; délután I „

Tisza-Lölc
Tiszátok................................. I 8.171 reggel
Tíflzalök ..................................6 4l este
H.-NAnás.................................I 8.301 délután

üzeeA-TDcny

Debrecen
Vegyesvonat

Indul
• ■man

6 05 i reggel
4 06 reggel
9.15 délelőtt
1 551 délután
7.05

1 í
este

4.— reggel
6.— reggel

I 1.22 délután
4 50 reggel
3.50 : délután

5.— reggel
9.07 délelőtt

j 5.13 délután

i 5.25 
1 105

reggel
délután

1 5.00 1 reggel
1 2.40 1 délután
! 1.30 1 délután

Tisza-Füred 
Füzes-Abony

8.—j reggel 
5.36 délután

-Debrecen
Vegyesvonat 4.181 reggel 

11.35 délelőtt

"ebreczojo, 1899. nyi nmtott Kmaei 1 könyvnyomdájában,


